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I kát ás minden bölcsességét az embereknek, óh írjad Leó test- 
I vár nem ebben van a tökéletes öröm ás boldogság.

Igaza van-Asaziszi szent Ferencnek. Mert mindezek csak 
mellék céljai az életnek s a főcél mindig a kátékzmus tanítása 
marad: „Avégre vagyunk a földön, hogy az Istent megismerjük, 

| öt szeressük, neki szolgáljunk és ekép üdvözöljünk.1* .
Karácsony szent ünnepén hallgassuk megértő lélekkel 

az angyali éneket s tanuljuk meg a kis Jézust imádó pásztorok
tól, hogy Istepé a dicsőség, akkor mindenkor szent béke és lel
ki boldogság lesz az osztályrészünk.

'

BETHLEHEM1 CSILLAG
' I;; ‘

DICSŐSÉG! — BÉKE!
£>

IRTA: Rév. HÉDLY JEROMOS, wellandi plébános Világmegváltója jöttét hirdető 
Bethlehemi csillag ragyogj fel nekünk.
Mert tévelygünk a magyar éjszakában 
S ha te nem vezérelsz, jaj, még elveszünk!

6, fényes csillag, üdvösség fáresza.
Mutass utat, mikép ás merre menjünk.
Hogy révbe érve, a magyar bánatot, 
ös-terhünk lerakjuk és megpihenjünk!

Vezess, vezess el Magyar Bethlehembe,
A szent hajlékhoz, hol angyalénak zeng,
A szent bölcsőhöz, hol a kisded nyugszik, 
Gyötört, tiport szivünk Megváltót cseng!

Bethlehemi csillag, áhított sugár.
Ragyogj fel végre a vak magyar égen. 
Sugározd rgnk az élet szent hitét s hogy 
Nagy lesz a magyar, mint volt egykor régsn ...

Decemberi éjszakák, be hűvösek vagytok!
Ti hozzátok létre a házak ereszéről lecsüngő jégcsapokat 

.. Fagyos szeleknek ijesztő sivitásával zenéhek emberek, ál
latok fülébe ... Hideg óleléstekkel megdermesztitok a szeren
csétlen vándort, a rideg padlás és pinceszobák lakóit ...

Decemberi éjszakák be kegyetlenek vagytok!
Nyikorog az ajtó ...
Betámolyog rajta a rongyokba burkolt édesanya. Decem- ye S, PRESS 

bori éjszakának metsző hidege, nyirkos pincelakásnak kiáltó 
ez az övé és övé az az összegémberedett kis gyer-

!(

Govern ments. There is another
sídé to the picture which great- 

DEM ANDS ly shocked me as a business 
jman. I hope I shall nőt convict 

M 11 N C A D V’ S mYse,f °f overmaterialism when 
I * * I say that the economic crimes

gát ne vennéd el a szegény embernek .. j C A U S E of the Trianon Treaty made, if
wZ tóSrt SOCIAL WRECKAűE AND HU- £*£ ^2^1

venedtek meg és vonuhak föl kutató tekintetem előtt. Rengvos, MÁN MISERY OF 11,000,000 |jng for blood—and territory — 
toprongyos alakok . Siralmas ének tölti be a léget ... De- PEOPLE OF OLD HUNGARY — and the great powers were ap- 
cemberi éjszakának fagyos szélvihara fütyüli rémesen Jeremiás sAYS „ECONOMIC CRIMES OF parently willing to mangle the 
próféta szavait: „A kisdedek kenyeret kértek és nem akadt sen- PACT“ MADE DEEPER former so beautiful Country to
ki, aki szelt volna nekik". ímpdccqion than cqcial anY extent necessary to pacify tems and the lay of the land from national indigestion as th

Az emberi életben sok a nyomor, a szenvedés, mert iwirKteoivm n n aw them : inited all these elements through Hismembered States are fron
sok ember szive a decemberi éjszakánál is fagyosabb, részvét- INJUSTICES Thus far I have descrlbed on- easy and inexpensive transpor- their losses.
lenebb embertársa nyomora iránt. Pedig két nagy parancsa van gy pierrepont B. Noyes ly the social wreckage and hu- tation. 
az életnek: Szeresd az Istent! Ez az első. Szeresd felebarátodat, Former American Member of; The great Italian histórián, rrCONOMIC DISASTER 
mint tenmagadat! Ez a második. , |nterallied Rhineland Comm. Ferrero, wrote^ „Hungary is a

S az emberek 'nagy tömege nem szereti se Istent, se fe- ,gn Editoriéi reprinted from the state a thousand years old, an his CLEARLY SHOWN de is reduced by more than hat
lebarátját. Az Istent gyűlöli, mert bűnös a lelke s ördögi gonosz- „New York World" torical and geographical unhy, „ nnnvinrino. „„„ment for The traditional summer m0v1
ság lakozván szivében, annak örül, ha mást gyűlölhet, ha em- i welded together during several ... ,ronomic , ®d s„ci.| unitv ment of farm labor from tha UF
bertársát tönkre teheti. (Contmued) centuries *nd kept together by J^^ThVm.n^lsS ,ands t0 the p,ain is preventa

óh. hideg decemberi éjszaka, náladnál is kegyetlenebb , went tQ jransylvania and inner attractrve forces, which tQ the ^ natl0n. There stands and that COntr°' »f m0“ntai 
- *°k romlott emberi “iv! t . . Roumania unprejudiced. I came neither arms nor the stroke of the mountain barrier making ” ^ Sí

Pedig, de mást akart Az, aki egy december, éjszakán, away puzzled over the possibi- 'a pen can puli to pieces at a mo outside COmmunication and tra- vent 0" of , d. damege ln , 
Betlehem rozzant, hideg istállójában jött e világra, hogy meg- ,ity of such a ,ituation. How ment's notice". de difficuh and expensive; there a*r,C.,d u.ra I**!0"*'., '* "°W '
másítsa a föld szivét A születésekor hangzott angyali ének coujd tbe inteti igent representa- Hungary had more thin geog are the hundreds of little val- e an 5 0 0 1 e ®°veri
hirdeti az egész világnak az emberi élet törvényét: Glória--Pax! tive$ of tbe great powers have raphical uníty; rather its geog- jeys with their streams and men ’ .
Dicsosség a magasságban Istennek, békesség a földön a jóaka- made $ucj, a mess? The fact is raphical unity is important be- roads and railways running 1 motorért over considerab
ratu embereknek. A Megváltónak, a Krisztusnak világos törvé- tbat tbe jreaty of Trianon, cause it created an economic u- n0wn from the mountains lareas in wbat '• °* Hungar
nye ez! Az Istené a dicsőség, az emberé a békesség. Aki Isten- which divided two-thirds of Hun nity beyond any other European through the hill country, al- •tudYlB*1 *°cial and P0,itic
nek dicsőséget ad, az magának békét örömet, lelki boldogságot gary among p0land, Czecho- country, with the possibíe ex- Ways toward the central piain. conditions. I confess I was su 
teremt. S ezt a nagy tényt két évezred bizonysága hirdeti. Van-e slovakigf Roumania and Serbia, ception of Great Britéin. On |t i, only necessary to add Prised at the eultural advane 
ennél egyszerűbb és nagyszerűbb megoldása az emberi élet prob- was rushed through in an at- three sides the solid rangé of those black lines showing the ment of the Hungárián people

mosphere where „give it to our the Carpathian Mountains sepa- slices of territory tóm from tv>s Every American with ar 
fríends if they want it* and „af- rated the Kingdom of Hungary geographical unity and „distribu knowledge of the hietory and 
tér all, those were our enemies" from its neighbors. The Danube ted at random" as Nitti says, a-' vilization of Hungary is, I fin 
toofc the piacé of evsn such con Ríver, with its large tributaries, mong the surrounding States, to at * ló** to understand why th 
sídered judments as the Allies markod the Southern boundáry. reveal the ecconomic disaster country was pícked out as ti 
exhibited through mdftrof the With in these natural barriers which has befallen Hungary outstanding victim of the poi 
discussions of the Germán trea- existed all the materfaf for a and at the same time the econo- war frenzy in Paris. Evén' Aw

: *
- nyomora. — 

mek is. ki siránkozva kér kenyeret ..
Decemberi éjszaka, be szívtelen vagy!! Legalább a mele-

JUSTICE FOR

*

For Hungary it was fatal. Ra\ 
materials for her Industries ar
cut off — and the outiét for tra

lémájának?
Az emberi életben minden nyomorúságnak, bűnnek az az 

oka, hogy az ember a maga számára hajszolja a dicsőséget s 
elveszti lelkének békéjét s ezzel predesztinálja magát a saját 
embertársai életének megrontására ...

Perugiából a vadregényes Santa Mária degli Angeli-be
vezető országúton két csöndes vándor ballag. Gyötri őket a hí- __
deg. de a lelkűkben öröm és béke lakozik. Assziszi szent Ferenc ty. The Bafkan wolves were how orosperous economic fife. The míc futifity of expecting that ria* arch-plottor ín the wt 
és Leó tesvér a két vándor. Miközben mendegélnek Szent mán rnisery of the 11,000,000 re- lumber, the mines, the pastura- these slices can become either wal given a strip of Hungarii
Ferenc oktatja hü tanítványát: Hallod Leó testvér! Ha rendünk sidents of ancient Hungary, ge of the mountain districts prosperous or profltable eddi- territory.
testvérei megvilágositanák a vakokat és föltámasztanák a ha- who, wífhout pfebiscite or con- complemented the agriculture tions to their new owners. Evén True, Hungary was our en 
tottakai óh írjad föl, nem ebben van az igazi boldogság. S ha suttation, were separated from of the central piain — the „Hun- those States which profitod by my. When Emperor Francia J
a testvérek ismernének minden nyelvet és tudományt, ha az the land of their ancestors and gerian Alföld" — and the indus- the dismemberment of Hunga- seph's Government declared f
angyalok nyelvén beszélnének s ismernék alföldnek minden tit- handed over to new and, hosfile tries of the cities. The ríver sys- ry are suffering almost as much war, Hungary loyaffy süpport
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; esthomály. A juhász a tarkóját — KI az?
— Én vagyok.

— Betyár vöt, — mondja Pls Bent zörren a lánc, levágqdik 
melyiknek erősen pipál a teteje, tának, meg Janinak, akik köz- a nehéz vas a földre s az ajtó a vasvilla: 
emberforma mászik ki négykéz- ben előkerülkődztek. kinyílik. Öreg, rókaképü ember, — Elmönt? — kérdi,
láb. Medvének látszik első pilla a tűz már ég a karám mögött les ki a nyíláson a sötétbe:

A Tisza töltésén magános lo- náthán s amikor talpra áll és ki idáig riadozik lobogó fénye. A ^ — Mit akai* kenőt
vas Ml. 'tolja fejét a kifordított subából, juhász tőzeget szór az elkapart a lovas nem felel. Fél re tolja gön mögtanitottam vóna. — „Mennyből az angyal

A szemhatárt kémleli. A mély akkor derül ki. hogy ember. hó helyére és körülülik a tüzet. ’az útból az öreget, belép az ivó- A menyecske visszagondol az — kezdi el a kanász » a többi 
szinte dermedt csöndben alvó Még pedig juhász. Nézik a lángokat. Fejük fölött ba és körülnéz. A kármentő még idegenre s mosolyogva jegyzi utána mondják az éneket,
pusztát Mellette a medrébe hu- _ xa, — ennyit mond csak fölhanyványlik az első csillag, áll s ott bóbiskol a cimbalom is meg: • A lovas ebben a pillanat!
zódtitt Tisza hallgat, a füzesben g gyanakodva nézi végig a jőve azt mondja a juhász: a sarokban,
csak néha neszei egy-egy kóbor vényt, 
vad a'rigók féllábon gubbaszta
italt, a fák kopasz ágain. Távo- .— Marhát láttam, hát gondol — Mög. 
lahb'a puszta szürkéüik. Néhány tani beszólok. . 
jegenye, homályba vesző ta-

— Hé! — kiált a lovas. ' Az asszony a szivéhez kap: | Kint az istállóban Mihály,
! — Élő Jézus, de megijedtem, béres, agyusztálja a cselédnél

Az öreg jön. Kezében ott van — Ide állj te. Té mőg ide.
A karácsonyfa ott áll a vac 

j előtt. A tehén, meg á két ló re 
lepihent, pislogva teklntgetn 

— Hát csak azér, mer én l- hátra a csodára.

A PUSZTA ELINDUL 
BETLEHEMBE

A marha csendesen kérődzik vakarja, 
tovább. Az egyik gunyhóból, a-

IRTA: BÍRÓ LAJOS — EJ.

— Olyan szögénylegény for- ér az udvarba.
— Az asszony? — mordul a ma vöt. Olyan, mint akit a múlt Az egyik gyerek Ijedten bu

kor láttunk azon a képön ... az anyjához:
( Az nem tudja mire vélni a dől ® megy, hogy meggyujtsa Édös, takarja el máj 

Csönd. Később a Juhász me-jROt> de valami furcsa szórón- ,)ent a karácsonyfán a gyertyá- a szoknyával. — Valaki kinn i
Azért tudniillik, mert ahol Sínt megutal: _, gást érez kat- Kiszólnak:

nyák.s. egy roskadozó kétágas. marj,a pihen, ott ember is van. Hanem hideg löhetött ott —. Maj<i beküldőm, — morog
A lovas megindul. Levág a ku Amaz följebb böki homlokán a is- Hetlehőmbe. ja és elcsoszog,

ldkoknak. A ló léptei alatt meg-,sipkáját: , A tűz lobbot vet. Pista felel.
i a hóval fedett avar, ké-i — Aztán mi kéne. Hideg. 'után s a jövevény benéz a szó-,

3»-.bl, egy csapat megriadt vad- A lovas nem felel. Körülnéz.' S lelkűk már száll a jászol fe- b4ba Rent 0,ajméc8es ég, az ágy >‘°^'bár «ak este van má Az ám Petor az öreg udva
Ind' rbpiien fel előttük hangos \em tudja hányán lehetnek a *é. .előtt karácsod y fa. Az egyik ágá ris ojan_ l',r enj.e nsz *! ott ,a sz « a
gágugá -sál. aztán megint csend ihászok, meg a csordások, de ,ra piros csizma van akasztva. a "1"n' ’ ‘|Z J a ‘‘' °' 1 3 M> *
borul a téli tájra. A Tisza be vanUj- Útja. hogy negyed magá-l A CSARDA I-ent a földön aranyos dió. meg f«‘ sáPadozna, A ke' feIriad: .
fagyva s a jégpáncél alatt zaj- vaj elég lenne- Csak úgy ijesz- Vágtat a ló, aztán csöndesebb egy vőrösnyelü budliblcska. y a 3 3 a °’ n‘‘g> ' n?f' " " ^akai
tolanul suhannak tova a hullá-itéalad rájuk p^káz|mnak az^ re f^ja. A lovas fölnéz az égre, A menyecske kilépi Megresz- 3^ ^"já^ák délmán óta minek^bresztöttetökföL All

^ ; 3J1^, 3 ^v. aztan vtesgalni kezdi az utat El két Nem Ismeri az idegent Ö- * Néha megá|| a ,ó köröskörül láttam.
. - A halál járt tálán erre?—• gunvbokban pedig, ahol aligha tévedt volna? les termetű ember, az arca majd tanvák kazlak boglyák al _ Mit?

Tfcf^agától a magános lovas, nem bürgehus alatt ég a tüz.; Mondd mán kesely?-kér jki csattan a vértól. a tekinteteNytttok ckáznak k vetés Az öreg a karácsonyfára 
6 fflflkapaszkodva megint a tol még lakomát is csaphatnának. dl a lovat szinte süt, olyan meleg. A prusz gzéJén valaho| lant:

téstv, hekivág * pusztának. I' A juhász észreveszi a lovas ( A 15 nyibogva prüszköl s bele tikja ki van gómbolva. az imént =áLszanak
A KARAM nyergkápájában a mordályt At-,horUant az esti szürkületbe. 0-,szoptatta mik meg a kísérik . B földet niajd ról ,sa Sándor vagyok. Kinn jár

szúr rajta a rémület és elonUtja getnj kezd, viszi a lovast Egy- gyereket Hp rul. a melléhez ^ # a haI iran>átia a karámoknál, beszóltam a
Vágtatna a ló, dobogna a fold magát: ;szer aztán fölnyerit. A lovas meg kap s alig hallható hangon re- találomra a pusztaság- íd csárdába, oszt éppen ak

a .patkó alatt ha nyír volna - Pista. Jani, he! Gyertek.yhben, majd felkiált: begi: apk*'á« találomra pUMt3Sag íuégzültem ltt belükni az a
csakhogy hó lepi az utat, tél van de sebösen. ' —~\z a. A régi csárda. —Az uram odavan ... Nem _ . amikor ódalba -nyomtatok.

A lovas a karámhoz ér. A kara A hangtól a jószág is megriad Kicsit megroskadt, udvart is ismerőm kendet , ,
mit a Tisza gátja védi a szél el- az egyik kólómpoe ijedten üti ,kerített valaki köréje. egy kutya A lovas kérdi: ’ önd vin-asn a pugz.,
le* mfal mögött pihen a jószág fől a fejét. jie ugat kikötve, de az a Makk- - Bor? ^gyTegs^h^k reV

1 meg a marha. Odébb két — Nem köti azér lka ja hálni, hetes. — Nincs. - „ ,
három kukoricaszárból összeha na> — Inti nyugatomra a lovas a * A lovas leszáll a lórót az ablak — Hát talpos, — mutat a cím a z

t, gunvhóféle. Az ajtaja a- juhászt, aztán odaszól a lónak: hoz megy és bezörgeti balomra.
flSIméter széles. T| - Csinál j Csend.

mozdul senki. Csak egy A ló fölvágja a fejét, horkant. Megveri mégegyszer az ablak dabe Is karácsony van. .
el negugdk s repül, inint a szél. félfát Bentröl álmos motoszká- A lovas dobbant aztán klfor n? tiszti éppen most

A jövevény alakját elnyeli az lás hallatszik. z dúl. gyújtotta fel a gyertyákat |

— Na, azóta mögszületött. 
Bólint a másik kettő is:A lovas megszólal: I lovas az öregre.

— Ki az?
Senki.
Az egyik kanász főinevet: 

Vágtat a lovas s látja ám, -— Pétör bácsi vöt. O hork

AZ ISTÁLLÓ
Az ajtót nyitva hagyja maga

'
— Azt álmodtam, hogy

I:

Aztán leszáll a varokról ■ n 
már ő zendit rá a második e 
fára:

— Éjjel a mezőbe ..
Kínt hullni kezd a hó e a ] 

ta elind ^Betlehembe.

*

De a majorban még ébren van
__ Bemönt ü is a városba. O nak. Bent a majorosgazda ül az

asztalnál Plpázgat, az asszony

/

/

i.
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